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Ta bpojo oppajny 350 m-bpeacyurs-
et cﬂn' 14 h-€jneann beazdn njor
Feann 'ma dpeadnu)s vi mj 6 Yo Hj
n-jon4an1 1Mncleads na 1-oAo0mesd Anojy
AZUT A1 T-AmM A 1tab a1 ©-Sean Cajlleaé
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4

oe dj% 50 b-Fujl 5leur coza10 éjyeacca-
atjujl 1 néydeacc na n-€neannaé, azuy
TIm € An ¥AC

25 Athanc A Ay méjo A ynne fa
Saranayd n-a54)0 14 ceansan Jy mon
A1) T10n3a11 Lnnrne gaé g-oeunany €jn-
eAanna151e njoy mo janaéca le 1-a corg-
euo. OA n-0jbpyojY 1 5-clijy 114 TeAn3-
AT MARL A TAO | 5-Cliyy na caliman Jy An
56Apt 50 m-beydead vy m-beul 5a¢ En-
F eannals, manp bud com.  Saojleamuyo-
ne 50 b-rujl chapra Saransgs bunijce

mjcce. GA Rijjre oul A 5-5i11 “ran O
50 CJijH, YGUAMAT, A%y AN n¥nAnc ©'a
bacad 1 €31pc. 2541 GA njor mo ‘na
Tin wnpe--—-CA yacéjoy nipnte non ¢i-
thacéc Ryoiyb na h-Ojbne; asuy nj yé A-
may crheannalsid Saranath AG Gl5eAn
141510 na §-€06jnpe 50 h-ujle. TA 3141
AT T-rAmnald A larad, A¢ Al uan 'G1oc-
FAY TATRAD 1A B-€jneann, cja b-rupse
€jneanna3rd 140 ¥é1 2 Heabrasd r1ao
140 ¥éjm 341 GeansA AC TeAnza Ar Tjop
Anard, maA FANANY 114D ¢o neamtujmes
uyl A ©-TAOD A D-TEAN5AT A'T ATAJD A-
nojY. Jr A1 onR A najpe € yeo 00 Fin
asuy mnd na 1-€neann . azuy ni't Aoy
oul Ay aca. Hy'L aon ¥eapn 1A G naé
b-reuora® beasdn 1o mondn A deunad
©-CA0b A Ceanzar. Cujpeac 1é15teonyd
an 540041l é veo 1m uimall ©'a 3-COMmuft-
ranajd, asur biérom 50 5-CHNFeAd Yé
Tereacad jonnca.  Cajéypsean nuo 4
cfnT & Teunad 1o héjdmjo 541 Geanzs.
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IS THE IRISH LANGUAGE WORTH PRE-
SERVING ?

Is the title of a paper by Rev. P. A,
Yorke, of Dublin, which appears in
the Ecclesiastical Record for July. As
the GaeL was made up when we receiv-
ed it, we shall give a part of it only in.
this issue, We hope the lovers of Ire-
land will carefully read it and that they
will make some exertion to preserve
her language,

There is nothing which propagates
an idea or a principle better than pub-
licity. Hence every Irishman should
do his share in distributing Gaelic lit-
erature, The GaeL is the only Irish
journal published to-day, and should
be in every Irishman's library.

%aodajl, make an exertion tocircu.
late it.

what a melanckoly, as well as deep-
ly interesting subject for reflection, 1s
the question asked at the head of this
paper | How humiliating to national
pride, to reflect, that our language should
be now in such a precarious condition.
How painful to think, that after weath.
ering the fierce storms of so many cen-
turies, in its perilous passage down the
stream of time, we should now see its
very existence threatened as a spoken
medium, An affirmative answer to
the question proposed is certain to
be givon by all those who love the an.
cient and cultured tongue of the caed.
hill, now admitted to be one of the old.
est spoken in Europe, if not in the world,
Ho doubt, the insular position of our
country was the great means of saving
it from the vicissitudes which befell
languages among other branches of
the human family, Should the chief
of the epic poets, Homer, again revisit
the earth, he would no longer hear in
the classic land of (Freece the beanti-
ful language in which he sang his im-
mortal lay, Were the prince of orators,
Demosthenes to thunder again in the
Areopagus, he would notbe understood,
Should Cicero now stroll into the an.
cient Forum, he would hear a language

different from that through which he
was wont to entrance his auditory.
But if Ollamh Fodla, the Irish Solon,
who was their senior by centuries, re.
appeared again, he would hear his own
musical language spoken not far from
where Strongbow landed. W hen we
ponder on this unquestionable fact, we
are reminded of what has been said by
that singularly able writer Thierry:
“The Keltic language is destined to be
as indestructible as the Keltic race its-
elf”

Philologists usually divids into six
branches the languages derived from
the Aryan the primitive tongue spoken
by those who lived in the high table-
lands of Iran and Armenia, According
to his classification Irish is placed fifth
on the list. Itis universally admitted,
that our national language has an ori.
gin far beyond the period of authentic
history. It extends far back into the
shadowy past, until it seems lost in the
mists of antiquity itself The monu-
ments to which Ireland can point as
undoubted evidences of her ancient
civilization are as notably abundant as
they are various. 'With pardonable
pride she boasts of a yet more convin-
cing proofin the living language of her
people.

“Sweet tongue of our Druids and bards of past
ages,

Sweet tongue of our monarchs, our saints, and
our Bages,

Sweet tongue of our heroes, and free born
sires,

When we cease to preserve thee our glory
expires.”

(To be concluded in our next.!

Mr. Griffia, Lawrence, Mass., sent a dozen sub-
cribers a few days ago.

The English Tory papersare abusing Mr. Blaine
because he declined Salisbury’sinvitation to be
presented to the queen.

Let every reader resolve to get at
least one other subscriber In this way
the circulation of 21y Faoval will at.
tain one hundred thousand. '
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Tag GAELIC ALPHABET.
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SECOND IRISH BOOK.
(Continued from page 705.

* [a] The prepositions ajp, on ; e, of.
or off : 0o, 10 ; yaoy or ya, under ; yo
sm» between ; map, like, as; o, from ;
cap, over; cpe, through; um, about
cause aspiration of the initials of all
nouns following them, if aspiraable,
The adjective accompanying a femin-
noun in such case is aspirated,

[b] When the article accompanies a
noun the preposition going before gen-
erally causes eclipsis of the initial of
the noun in the singular number ex.
cept ©e and o, which fin such case
cause aspiration,

Exercise XXVII
Examples.

Ajn fqullag, on top. at the summit,
oe dapn, from top or head,

oe bpys, because.

oo éonp, to a body.

oo Dja, to God.

¥ao| fjear, under esteem,

¥A tuajpym, in the direction of,
Jo 1t FeAnajd. among men.

map 5eall, as a promise, because,
map mazad like, or as mockicg.
6 énany. from a tree.

6 gean, from a man,

~ CAp puy, Over a lip.
cne tejne, through, or on, fire,

Exerose XXVIIL

bgyo, will be. boéc, poor

~ cpayym, of a tree.  ladpayy, speaks,

~ mnayd, d.p. women. yeamnos, Shamrock
rlamce, h.  gyse, of a house,

1 & épang 50 cpany. 2 yojn Feanad
azuy fymagh. 3 Ajn mayoyn dneds
6 yean boéc. 5 e dpys 50 labnann vé
6 cujn reamnds Anm O baTenD. T va
tuajym oo Tlajnce. 8 béyd an Haed-
l5e ¥A0) TeAy ¥Or. oe bappn An
énamn. 10 ajp mullaé an gphe.

1 Erom tree to tree 2 Between
men and women, - 3 On a fine morn-
ing. 4 From a poor man, 5 Because
that he speaks. 6 Pnt a shamrock in
your hat. 7 Towards your health.
8 The Gaelic will be yet in esteem,
9 Erom the top of the tree, 100 On
the top of the honse,

ExgrosE XXIX

On oe, 00, 541, and jojn-
mAanb, dead, mnaoj dat, of tean, @
woman.

1 Do’y éopp mand. 2 oo'n dajle
mon. 3 0’ CONAY- 00"y Ti5ean-
na- 9 5am an cejne 541 Al FEA.
7 yojn An opany Agur Ay cejme- 8 oo’
fpullaé apo- 9 oe'n dAnn. 10 join an
FeAn Azur An beat.

1 To the dead body. 3 To the large
town, 8 To the door, 4 To the Lord
5 Without the fire. 6 Without the
man T Between the tree and the fire.
8 To the lofty summit, 9 Off the top
10 Between the man anc the woman.

We have received a long letter from Mr, P. C.
Yorke (author of the Liectures on Irish Grammar,
which are being continued in the GAEL,) criticising
the Very Rev. Canon Bourke’s letter in the last
jssue. It will appear in the next GagL. We have
not & sufficiency of mixed type to print it in this
issue.

We shall pass no judgment on the letter, but
merely hint that it will be apt to generate & dis-
cussion which will be of immense interest to Gael-
ic students.—coming as it does from eminent Gael-
ic scholars, These Gaels will be read by the
Gaelic scholars of Germany, Austria and France.
So that we wonld advise our readers to be careful
in preserving their copies lest the issues should run
out, 8s has been the case with a large number of
the preceding issuer,

Since the above notice was put in type, we have
received another letter from Mr, William Russell,
of Oil City, Pa., the veteran Gaelic scholar of
America, upon the same subject, which will also

appear, ! ;
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OO'H ATAJR DJARAWUD O'2WASJHEACIH.

2y Crjoénusad 4 B4 Fiéeao bljadan man Sazanc 'ran €aslayr.

- beata "sur rlajmce, a Ta3481nc! ryn pajoin ©0 éanao 50 éyn,

Deata 'sur rlamce, a Fazainc! 11 pAJOIR 14 D-CUATAD rna 5-clép,
Slajnce, 4 Ya54a1nT! 1)0 pAIOI DO CANLAD | m-bajle 'ra 3-cjan,---
Slajnce ©6' ©é, ¥jon-rendjres 06, 1 n-oejnead A da ¥jéead bljadan !

310 ¥ADA DO YeIndir; A FAZAING ; 510 FADA TO FAOLAT 'Tan C-raojal,---
Saogan bj ljonca 50 myyjc le buajdnead le bpon azur baojal;

Njon &néy5 cii oo éiam aony 4340 Mjon CAJ€ Til DO deata 50 ram,

O1n b7 r6lar oujc any, o'y bj Ry5 Or oo Ceann a ¢ujn mejrmead 'r neanc jy oo Laym.

Jr 1omda An T-atnusad, A FA3AI1T, O CONMNANCAIT TEACT At A oOIMAY

O gorugs cii rAotan 00 deata.~~raotan naé z-cnumniseann 16y ;

Saotan n4¢ y-ofoleanr 'ran c-raosal ro ; Taotan 541 cuaparoal ojp, [comm.
21¢T raotan béroear bed jny an d-Flajtear 50 oeé, 1M 4 m-breaénujstean obajp 50

Do Connancair njasla 14 cintead a5 cuscym noji’ Fejns 4 5 clany,

Do Connancarr jmpimde 'r mite 14 1-oedpardd jrie sur rany’s

Do conmancalr 6avan A cpumne a3 atpulad 6 1a 50 ©-Gf la,-- [50 bpae-
Do connancasy bpon azur buaydnead an oofmagm, naé 1-eus5¥ra1d ‘mears vAojmead

Kjor meara 'na jaoran 50 h-ujle, ©o connancalr rajobéa 6°° caogd

BHAE cara b A540 1 D615 ; 54¢ cana Man DEeANMADAIYT 'njATy ;

'S 0o Cofjlucca ¥jona ‘ran easlajr a3 eulusad 60 latajn 50 0e6,---

TA ©fl ¥azEa 541 aon e 174 Tean-CAnosd cpeuy’ o bf 4540 'rra Laet)d yao' 6.

B0 cinnce ©'FA5 Treadtca 14 1-5ejimnead A luynz 50 ban an ©o ceann,

2U'r ©A D'euvan A5 cajrbednc na noc A FA3 bljadanca na buaydeanca any,
21ec ©A cejre Do cnojde i near-iiccs, ca capailaéc ©'anma man bf,

O an cpojde 111 50 ©ed 'na d-rujl Tudijlce bed, Ui FEJOIN & Yporajo 00 élaog.

Hj ¥éromm na majgeara nymy deje cupéa j b-roclad aojn iy,

1y ¥érom jao ujle vejt ranjodta, acc Léjrean, oo 2JAs5Irein, afay,

Jr D6-ran & €uj cii ©o beatas ; r €jredn CA Acrujngead nad

Ajan ljon ci 54¢ olyse, man Fiidal ci Ay T-rljhe & nydear 56 Flajtear 2 5pnad.

Oo droroussir craytbescc 4 5-cormnuide | 5-C11010TId na n-vA0mesd df ceanc,
Azur jaoran O 143 Jn A 3-crejoeait, ©O rpnreas o A 3-cnojoce le neanc ;

0o €63 cii an peacaé né-joral éum bt na b-¥jon A'r na rlan,

Hj le ceasars ©o béjl, A bf ljonca le céyll, aéc le rompla 00 beaca, amayy.

Ca o'amm 1 m-beulad na 1-04a1dd) le beannaccard ceanc’ azur con,

Ta o'ajnm 1 m-beulagd a rayddjn le ondyn, le uppaym o'y 561 ;

O €ajrdedn cii B61d-ran bj ©ajddy sun boéc df an Slanupstedin ¥éyy, [leun!™
2V'y ©6'n CrAIOdIn A €OJSE ba 16 o O Auyde ----—-"“Ha oveanmajo na bojéc 1 a

TA 'n c-atajp 'ran magan a5 alculad man ¢oyméao cii beata A 5-clany,

Ta 1 bamcneadaé a3 supde Ajn Af T-YAZAIC O'FA5 Tfoean A cjse O A ceann ;
Ta ' ojlleacca molad ©o cantanaéc a v'euvcnomuys ualac a Epad,—- b
Ta 1140 ujle mAap A0m cabajne molca dujc ¥éyy A’y oOJMNE A 1-38414 'TA 514D,

K jonzancac 50 B-ruln man ca ©i; 1f jon5ancac Ly majéesr oo épojte,
O1n 114¢ o-capmic Tk Cu5ANY 6' G Ti--Fior-ojledn na Maoi a'r na Rys 2

&




;}.

BCT—
T A A

T

pngs
e

SO A ey g AT
AR St nab i A0 T
A

A s S

§
%

AN FACDAL. 719

HNi"L y5te anojr ajn & calaji, ACT mAJREeAn 4 TeAT-TPJOnaTo bed,
O le cléjuy’ man ¢ f eusrard o cli oA m-bejdead 1i 4 1-0A0jTe 50 Beo.

50 majyd cit nne, & TA5AI0T, mAr FOmpla oej5-Clémeac An o-Tjn,
50 mayd il Ynne, & FA54AJnT, AR ©-Cpednuiad cum comnuyde na d-¥jon ;
50 majyd cit Ynne man majp Gil, A O-Creuvajde caoi, cnéda 'sur cAo,
2n volar 54¢ 14, a5 alcoin An 1-5n40, man bf ci le B4 ¥)¢1o bljadan’!
cAD3

This poem was sent us by a reader of the Gael. It was written on the fortieth anniversary of the
V. Rev. Canon Moynahan’s (Peoria Ill, ) ordination,

HER WELLINGTON‘S NAME.
Translated from Moore’s Melodies for THE GAEL, by WM. RugsELL
Air—*Billy O’Rourke,”

U)an b Sjse na reanpuydesdca a3 consbajl meadan-cuncayy
2yn A d-Fphcean le oud-lam ¢imearna An G-raojall,
Le na taod ©o bf aojbeall na h-Ejneann a5 caojmead,
2Alan bo lel-rim an rjor cur oo Erujallys An rseul:
¢ Q! man ©o ljoy jonm 4 ¥oinajd An bpaon,
Huajn deanc rj ©'éjr Aojreannaid bnoym azur g,
Annra roaje yior ©A r3njodbad le peann rolujr 1054,
5o lonnpaé comamym a Uellynscim yépn !

“Oya dusc! A nealc m’ jnnre ¥é1n," Anr A repio lejr=-
Le lujrnid map dryreann 6'n Ypéin Jr oniiccagse,
Tnj aojreannad sejdjnn Jr Tréjsce, ouajnc mjre,
25 yejtearn ajn yamajl ©o 5l6ipe ©' ejmyie:
Azur ce 50 nAd cupajde ‘sam-—~ugijn ¥40] Enéym---
Fan buad Bom oo ¢ovlaro A 5-cnojy Trl5E10 1éim ;
2¢ O nj'l aon r3aj6le mjocaor Ajp A1 m-blajt-flears
Do éngorann cormaynm 4 Uellnzeiym yém !

21¢ ¥Or Tad c'nojnn Téj5eanac oo 5a1r3e le raotpusat--—-
2n ceann ran Jr Ajlle ©A'n A1E)m Th ¥OT;
O cé ejle nagryim sun FAZDAJY 541 DEATAID,
Da ¢ona 50 raonyada oo cpjoéroucéaly leo.
25 cojran njos-rurde 1o 00 conzdajr A 1iéym,
Seo ladajr ©on Tt jonn ap lwajrsead ©0 Céjy----
Ko 5un’d é or ceann ofle & veona 4 DAOINTE,
Anc & ©oEéa)r comajnm A Uellnsciim ¥ém !

“The ignorant Irish” is a common expression ignorant,” We interposed that it was he and his
plied to our couutry people by the Anglican country were the cause of that. ‘‘Ah, no, my dear
:ﬂment, at Lkome and abroad. We often resented sir,” said he, ‘‘if your people had the proper spirit

the imputation because we considered that Irish- in them, I or my couutry could not bind their

men were,under similar circumstances, as enlight-
ened as other people. In the courseof a conver-
sation with a liberal intelligent Euglishmaa the
other day the subject was bronght about. He
insistad that the Irish were ignorant and that the
characterization was no libel on them. “For,” said
he, “any people without a knowledge of the
language and literature of their country must be

tongues. Where are all your lawyers, doctors and
f‘riests who do not understand a word of your

nguage,” We acknowledge that we were com-
pletely “‘shut up.” But what will our priests law-
yers and doctors say to the assertion, aye, and our
“nationalists” oo ? Are they satistied to remain
““The ignorant Irish still”?
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AN FEARRFJAD F5eAL-
2L TRE2AUS ROJHH.
bud é an cpeay LA can éjyr an lae o

A connajne Domnal a15 ¥ja34aé 50 oip-
ACTAC A1 3eInE1ad Conmiysls 51t 2Uca

- Ceana njop nabd an c-reals 1n 541 516"

Dacan ej5jn. Smuajh vé map bj vé
A]5 TeacT ] 154 ©'A bajle, nan nad ré
415 Fillead A Ay 341 Duajy. Asur Ay
suadlr 11m!  Cja naé n-ojbpreséad éum
DUAY man] rim © FAa541L 2 Dj cajrledn
A ATAR ANOJY AN A Atjanc. Do lém
A cnoyde le luatsan.

Canruyns €1dljn orna, Asuy ann iy
m5ne Tmjsead. Cuaoan arcedc yan 5-
cajrlean. 2Ujan yiadlavan cpe na hatl-
A1b, ©'ulagy 54¢ Fosancac o6jd azur
bjDeavA Al5 Feucanc le 1on5anTAY AR
A majsoean Alujgn & B an realzajne
03 4A]5 Treoniisad.

FA dejne ¥ajlei51d Ao Atajrn Oornal
le p65. Dj reancindd aj3 Oornal na
3-CHOC AJft & TjAc cpéanmanp. A Doiy-
14)L A njméjo mo érorde, ca nadAIY Ajn
¥ead na oty A Fava reo A cuard
tanc ? azur cja ¥j an dean 63, Alujny
Teo 4 bejnear cit ©An hallapp ?” Tajn-
1¢ larad An ran mnao] 615 map o Feué
A1 TAOJYeAE aoTDA AT unng-

“Ir joma piars Flavam Azur calain
¥raociman oo fyidlay, A atajn, 6 ©-FA5
mé an AJT ¥eo 50 oejnjonac. Wjon 5n6-
Dujsear nuo ajn biE A ©-caojd na rejlze
ACT DO TAONAY A1 bean 65 reo - A 10y
j0n3ancaé.  Tuzar 30 ey rogdr A
dajle om.” 2y T1n ©'mniy Oornal &
Theul bponaé, ¢6¥ao 'r b rire—na rea-
TAD Y54C40 AMAC UA)D--4]5 TIlead na
1-0E0M 50 ¥NAY-

“21 leyd boiée,” an Ojanmuyo lejée
50 ceanya, 415 drejt ajn 4 1afi, “na bf
415 50l Deyd myre am acajn ouyc, beyd
Dotnal na Teandpadan oujc. Ky § -
o AaAI A H-aj8riread oo rieul varm-
TA.  2ét oo noéc Domnyal an myrceun

uacdarac. Veyd an ojreao clijpym onm:

¥iicra, & jmhean oe lne rlajteamarl, ar
o4 m-bud mé v'aa.  Ma iyl njoy mo
oeopa.  Feul A an 415 Yo map oo

HNuajn bj 94 dljas4jn canc, b Oyan-
MU0 114 35-Croc Ann A ualh 2U¢c cpe na
blazancajd reo ©' ¥ojlupm Damnal le
€1bljn vo Fpadulad njoy ced, azur &us
540 151464 D0 Le ejju52 ruary ar ajd-
€]y Tonca an dnom any ap &ejls bar a
Atan é.  Fazta 3an ma5ren uf n-jon-
3140 541 Ganla mjany 6 €dljn o por-
ad.  Cpeuv tondcarde | mnaoy 6)5 Ajp
b€ acc rudajlce asur rsjam. UVjdean-
An reé le ¥aszail ;m €)dljn.

TA rjao porca. Ta an cajrlean beo
le yéjlceacc. TA rjompa-na-cujpme ljon-
ca le cajpold azur le 5adalcardd Dor-
najl Dumy. Tj3 an reap nuad-porca
Arceac a15 cnreonuiad a céjle ajlne. Ta
ceud riijl A Teancad 50 njmenvac oppna.
Ceydean an ¥jon oeans tanc 50 ljon-
man. Ta yean na élajprise 50 h-a09d-
mn 'y 30 h-uajdneacé aj5 ceolcojneadc le
na ¢lanrys.  2¢c eyrc ! an conann epil
capall € reo ? Tj5 uatdar ajp luéc na
bajnre. A an jleo A5 ceact njor 50)pe.
Jr 10mda a0531d, A15 FA545L A4 AjTe rujR-
te, & nujéear ¢um oonur An cajrledyn-
Ta an 3leo a5 ejpyse njor Ajpce. Wy
Fejcean oujne s bg, na nj ¥éomn le
oume Ajn bjE mancaé na capall o'feje-
TIM-  Fa dejne, cA an 5leo ¢o bynn 'y 30
bpul vé man Cojnms €néyn, fadarass,
b6dAnAlS, T5AANN DONEADAT, A fipdud-
ujsear rojlre na s-cojpneal, can Ay by
alla. Clujncean 3uc cryteaslac 6 dpojy
A1 TONCADAIY UADATALS -

“2 dujne Fuatuphte,” an ansu, “agy
UAJL O FOonAJY carspocan €i! Ta ag
DNA0JOeAcT le 'n ceanzall myre & bpyr-
Ge. 2U¢t ¥Or Tl cliMmACT Ajam TARAG.
CA yuat A5Am AJn A1 Dneam 6 A ©-GAjY-
jc)r. Ve "1 opean) rin Jr Cura An oujge
vejne. Ta curact 4j5 Al5 JFrONN ¥Or.
Aoy~

Clujycean crojmplears mjliceaé, map
bejdead uajtnjde na rpéjne lejtne a5 -
cujcym.  Szanann balad nujdeaé cpe na
ha’tla)b Léymeant larnaca oceansa ruAr s
man deaimnajd 6'n seajrledn.

L4 ajn na majneaé, o na bAllArb A

Gu3 macalla ©0 5u€ an 5pyny, co vepp-
101 Wm. N4 5-cann ©Oj5Ce, A5UY 3%
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Doimnall Azur A ééjle ajlne, asur cojnp
monaqm ©'A aoytd adlajcte ¥hda.
jan Tuo RO rarujjead ¥eans J¥-
monnaé na cajlyse.
2y Cpjoé.

Mr McEniry says —
Kansas City, Mo.

A few days ago a friend of mine
who reads the Gael, asked me did I
think it was a proper reply you made
me in the May Gael to my remarks a-
bout wishing to see more Irish in the
Gael, Hereferred to the old saying, “oa
#a0 an 14 czeann an opdée.” It set
me a thinking and the result was what
follows - .

Cytym annr an b-ppeasapa cujyr Cus-
am A Saoj,

%o noejyn Lom, "OA ¥avo an ld 50 ©-

cjocrard A opsée;”

Hj man rin 1 mearajm-r] dud ceanc
DUIC € A,

21¢, “DA FaD | an oydée Tyzeann an 1A

2jan faojlear 1 5-cofmnuyde, an ¥ao v
Féroip Yom cujijne,

50 nad ap nHaodajlze dpeds miacoa
¥a0j neul oud na h-oydce,

'S sun 9'é aY 110 Jr chijde oo Teunad
le An nae,

] mir3ajlc éum rolur onpac seal rojl-
reac an lae.

Jr cujinm Yom sup &j5eay ann aon 00
rcajpe na h-€meann,

Fun b'j an c-rean-cajlleaé puad’' yaojl
an Haodajlse éupn A n5epdjon,

Huajn & nus rf 18j6e 30 Lonnouyn Ap
lejoreacat an rouajne,

'S éors i ann €y leadan Ha0da)lse
A ¢lod-bualad.

Ha oja15 11 canzard Crominall A 5éym-
lean'manc na 5-cliap,

'S €jomagn 1é ¥lajt na nHa00al capr

| A1 T-Sjonan C-TIAR,
Ajearajm-r) sup v'an & ¥4 50 n-oe)n-
i The common name for Queen El-
izabeth by the Irish-speaking people.
1 By order of Elizabeth all the Irish
type was taken to England and Irish
printing forbidden,

eanny Y)Ao 8,1

Bun 4 3-Connacca ruajn an Ha004)15€

Afnanc oéjmead Ay lae.

bud 5eann 14 101415 TJ1 50 V-TAN54]D
¥lajt na mejne’ Ry5 "Ljam

2sur fmeay 50 Noéanyad vé ¥ém i ©o
BOINT & F-CJATN;

Oy éujn 16 A hoyoe 'y A clap 4 com-
6ncar le mac-cine, !

'S gup ¢iijs punc map ouayt o' n Te
deunyad Aon Aco Bbjnc.

Do b Fjor Aj5e han dréjojn § cup 4 1)
oonacar coyoce,

2Ly £40 'y 00 bj AJC) Ccrejoeatt T 1695~
ean), ejsre Asury raojte.

Lejr 11 ¢0JT3 Yé ORtA Teazuy A5uT ¥O5-
luym ann Aon TRAG

Azuy promn TuAjY 00'M mac o'jompals
Afn A DRAEL.

V'é ve an uAjn & TréJr AN Haodajlze '
mean-ojoce,

Huajn ©'FAT A clann ¥éjn Yuar, 14 h-a-
mADANTA DAO)EE,

Asur MeAYADAR Funab uaprle ceanc
14, booa)d An Déapla

'S sup 40 capéuirne A Maojdearn u
tujseavan Haodajlze.

bud meara na van 00 mi5n clany A 5
clajnne

jan ojompavan le Hall, 'y ©'ajrcesn-
Avan 4 rlopmne

Asur ljonaoar A F-crojde beaz” le
Fuad A3uY 31411,

Don ¢éuyo ule A MuNTIt O'FAN  YAOR
azuy rlan,

Hf hjon3a® 50 meATFAJNY 30 ab An
Haodajlse ¥40) crom-lujde,

'S gap Wi 14 Tean Focall © ‘0 FAD
& an & gy5eann an oydce.”

¢, busdeacar le Dja, ach sejleacc 4
A 5-cOMPad,

Azur 0b FAD A1 Ofdée 00 £an5aD A1 1A

2y 1a aopdynn Alujnn ann “€jpe Jinon”
na Yaojre, #

2tjan & b-yujl na mylijin oe clanny rean
€jne” na raojte,

21j5 coméjo A 1o5laim, A 1€)5ean, AZUY
A CAING ua baojal,

Le conznati an codajn 1y ¥edpp, Ir T8
M Uy Faodal.”

i Beferring to the common saying

that Connaught has the best Irish be-




. ua Caoji) ©'A éanaro Paopaje ¥, e
Larags :

Patrick’s Church, Cincinnati, O;, has the Irish
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i?.us]e' 11:; was the last province to learn THE MEN OF CLARE,
nglish, :
ngrince of Orange Air—"MO“y B&wn Aﬂthore.”
I A wolt

t Reward or premium.
J See Gael page 687

[Fean majg, & Sao) 2ijc €néyys. Ta
TO TPIOTAIO ‘1Al A ¢eanc. OA m-
bejdead moran e mumcin oo Ejne map
Gl Jr 3eAnn. 50 cjynTe, 10 50 1 bejdead
ojdée na ceanzan tanc—¥, 5. ]
“

Mr P F Lacey requests us to publish the foll
owing,—
The Confraternity of the Holy Face of Our
Lord, organized by Mgr. Preston, in St. Ann’s
Parish, New York, numbers over 500 members,
and is affiliated to the Arch-Con‘raternity at Tours
ce. As abranch of the same Confraternity is
soon to be organized in ome of the Brooklyn
parishes. Mr. David O’Keeffe has translated into
Gaelic the sub—joined prayer, from the “Manuel
de la Covfrerie De La Sainte Face,” approved by
Charles, Cardinal Archbishop of Tours.

Onéard a n-onjn Adayd Maomea an
o-Urheama, JOS2 Cpjorc.----

2 Tjseanna Jora Cpjorc, 45 cadajnc
Y11 ¥éjn oo latajn 0'Udasd Adnarugl,
¢um o'jannayd onc 14 5paT4, 106 Fear-
AmuUyo njor M6 A 1:34%. Sjppymio onc
TAR 54¢ 175 cnoyde yonminan, 541 opul-
TA A 401 1AJR, A0T )5 DO DO Beunat
10¢ onousseany ci oy nec naorm
Ajteancs, azur le'o Anpforfisad ojada.

' AAmén.

JoS age! go¢ a oubdAjnc, “Janajde
AJur cabanran ofd, lojpze azuz seobd-
A1 110, buajlyse azur rorzaloran ofd.”

Tabain oilyny A TjoeAna An cnejo-
eAll] 1o¢ seoban 3aé 15, 10 Tabajn
By an méjo A TA macoAnAc; Tadajn
oijnm Tné éjreaéc 3lé oo cancanacec
A3Ur D00 5lojme fiopuyde, na Fpara
10¢ TA mjadcanac iy, azur 50 b-Fujl
Tl A541nm 6" Epéeajne 541 Teona.

2meén.
2AjropiGe uad Sacrbednla le 0Ag)

The Rev. Father John Mackey, pastor St.
Language taught in his parochial schools, and has

By Wm. Russell; for the GagL,

Ye gifted mystic powers of song !
With me in choras join ;

And to secure a landing throng
Pray, touch a chord, divine;

But while, on fancy’s flighty wing,
The strain aloft ye bear

Be this your theme and boldly sing—
The noble Men of Clare.

They'’re pious, honest, kiad and grave
As their known record saith—

Intensely true. immensely brave
And regolute for faith ;

And hence while Englaad had deereed
That fetters mind should wear,

To burst the bonds that shackled creed
Arose the Men of Clare.

In glory’s day the fierce Dal-Caish,
Iaspired by valor’s fire,

Were first to meet the battle’s clash—
The hindmost to retire ;

And still, they stand with hearts intent
The green aloft to rear,

Despite fell Britain’s parliament—
Those gallant Men of Clare,

With Ramillies proud Fontenoy,
And Landen’s field of slain—
Wherever Irish fame runs high,
Their prestige shall remain ;
For coward base or traitor,vile,
Or viper, ne’er can dare,
Pollute that Sword land sacred soil,
Which rears the Men of Qnre

When royal Brian, Marrough brave,
And Tarlough, fearless swain— -

Their honored lives to Ireland gave,
On Clontarf’s bloody plain—

There like 8 mighty ocean wave,
Whose echoesrend the air ;

Upon the foe with axe and glaive
Rushed forth the Men of Clare.

Dear Thomond! cradle of my life,
I love thy hills and fields,

Where patriotic faith is rife
And manhood virtue shields 3

I gl;.e:lll whene’er t!lxle hour of weal

freedom’s hope prepare,

That quick to grasp th’ avenging steel:

Will be thy Men of Clare, e

NoTE—The word Dal-Caish in the above li nes
has reference to the natives of Thomond or Clare,
who were originally called Dal g-Caish from their

Progenitor Cormac-Oas, son of Olioll Olum King of
Munster. The term sword-land refers to the fact
that Olare was formerly styled Fearann-Cloidhimh ‘
1. e, sword-land. )

mmm&m Oh, taat we had

the Rosary said in Irish, by the altar boys, before

: prluhinﬂnlsmn&,,q.,
at home, too, - i eoee
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Know-Nothingism Rampant in Red Hook
Lane—Every Catholic in Brooklyn Gross-
ly Insulted by the Board of Educa-
tion,

Mr, John C. Kelly, an Irish-American Catholic,
a Democrat, and one of the most respectable mem-
bers of the Board of Education, was Vice President
of the Board during the last term.

The Board consists of forty-five members, who
serve for three years. Fifteen of the members are
retired annually and as many appointed, so that a
reorganization of the Board takes place every year.
The mayor appoints the members, who serve with_
out pay. President Bergen’sterm having expired
this year, and not being reappointed, everyone ex-
pected that the Vice President, Mr. Kelley, would.
as it was the usual custom, be promoted to the
presidency, but everyone counted without his host,

Out of the forty-five votes of the Board, Mr, Kelley’

got just ten, And this Board of Education is Dem.
ocratic by a substantial working majority. One-
third of the citizens of Brooklyn are Catholics, and
five-sixths of the voters of the] Democratic party

are Irish-American Catholics, and becanse Jobn C.
Kelley is an Irish-American Catholic this Know-

Nothing Board of Education insulted him, and with
him, flve-sixths of the members of the party who
put it in their power to insult him, These Kuow
Nothing bigots, after thus insulting Mr. Kelley,
and every other Catholic in the city, nominated
him for the vice presidency, which he scornfully
declined,

A burglar may enter your house and steal your
,200ds, and you call him a raseal; but he who
would steal your Yeputation in & double-dyed one.

In all probability some of these bigots will, in
the near future, solicit the votes of the Oatholics of
Brooklyn, We will not invoke the Grand Army

Man’s prayer for the Catholic who would vote for
them, but we will say that the Catholic who would
desrves all the insults which it is possible to heap
upon him. We shall watch with interest the com-
ing Fall the excuse which the Democratic leaders
will make to the Democratic Catholic masses for
their silence in connection with this glaring out-
rage on their manhood, ané whether the epithets,
“IeNoraNT IRISH,”
are really deserved by their followers,

1t is highly painful to us; who abominably detest
to see religion interjected into business or political
relations, to have to record the above scand-
alous transaction in our municipal affairs, but no
maudlin consideratoin will ever bar our course in
exposing bigotry and intolerance by whomsoever
practiced,

We regret to see the Democratic press silent on
this matter. Isitfrom a fear that the exposition
would injure the party in the coming eampaign ? If
80 the idea is foolish, It wonld have been far bet-
ter to publicly castigate the evil doers than to per-
mit the discussion of their intolerant actions to re-
solve itself into an under-current which, in all
probability, will endanger the safety of the Dem-
ocratic bark the coming Fall,

From the returns of the -‘off” elections which
have taken place in England recently it would seem
as if the English populace were veering around to
Mr. Gladstone’s policy in regard to Ireland. The
land agitation in Ireland is simply a trades union
and it would be inconsistent in the English mech.
anic to antagonize it. If the Eoglish mechanics
look upon it in this, its true light, coercion will soon
vanish, The Tory government will do all in its
power to try to incite a hatred in the Englishman
against the Irish. Many and far reaching are the
means to which it will resort in trying to accomp-
lish this end. We have not the slightest doubt
in the world but that the ‘‘dynamiter” Mooney is
an agent of the English government, and was
employed to fire the “Queen” so that the Salisbury
government could parade the act before the British
public as the work of Gladstone’s Irish szpporters.
The very manner of the outrage gives color to this
theory., 1f Mooney were a dynamiter he would
not throw his bottle where it would do no harm.
It was thrown for a purpose. and it does not
require a solon to divine that purpose.

The Oape Vincent Eagle gays: ‘‘We konow of
no more dishonest practice than for parties to
take a newspaper several years without paying
therefor and then refusing to take the paper from
the post office. A boodler is aking compared to
these sneaks.

[Let the Eagle get Gaelic subscribers and he

will have no reason to complain.—Ed, |
Sent_imentu of our Subscribers in nexy G AgL,

ey ﬂ
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YORK’S LECTURES Continued)

We have therefore the rule that be.
tore y the yo became yg, before ¢ it re.
mained unchanged.

From the affinity of 5 and » we

would expect to find the © becoming
assimilated and that it has become so any one that
has ever seen Old Irish, will readily admit. Thus
in the specimen given by Canon Bourke, p. 263, we

find anorjy for modern annym and so

we see bpono for brony, ceno for ceann,
=3 clano for clang, and so on, ence we
‘ are not surprised that ag jn is the

modern representation of o ¥jn. The

¢ however by its change was preserv.

ed from the assimilation and is thus
: handed down in an c-rujt &e.

2,

The second question however is a more intricate
one and beset with many difficulties, As this ques-

tion of ¢ is in reality a question of as-
piration and not of eclipsie I think it
will be hetter to reserve a fuller con-
sideration of it until we have studied
aspiration, Briefly stated the history
of the ¢; in Middle Irish the forms of
the article in the masculine nominative
are yn and ync, feminine yy yno and yne.
The feminine jy¢-form, however, was
- only used before the feminine vowel
nouns e, g., jyo Ayoée not jnc ajoée, the
1 was also used e, g, 19 n54 the nail.
Now the 5o being asimilated we have
the modern an ojdée &c. As I said a-

; bove the reason of this Middle Irish Rule will be
b geen better after aspiration.

i To sum up all our researches into this table of
3 eclipsis may be tabulated up as follows;

Ecuipsis.
Nasal Eclipsis---

p-vowels become y-a, n-e, 1), 1-0, 1-4,

15 - 15 sounded 13

1)_—0 ‘0 I’,"O :( q

1-b g b : )
---Flattening

1-c becomes cc equal 5.c sounded 5

SR s e

T"p : pp “ b.P “ ’

4 1-C “ TC oG o

“~ ...Assimilation

y-r becomes yr equal y sounded y
b dotieli | R RS S
-l R i R S 1
il
11 e I n
Ouasi Eclipsis S
ano vowel equal ay c-vowel B

AN T AN G T
This then is the result of our researches into
Eclipsis that formerly many words ended in & unas-
al which nasel reappears in certain positions, in cer-
tain positions disappears, still in many cases mak-
ing its loss felt by echanges in the letter before whic )
it came,

We have but gone a short way beneath the sur-
face and yet I think the exploration has not heen i
without its use nor without its pleasure. We have §
seen the cause that unites all the seemingly scat-
tered rules, that make up the second part of the
second book, a cause which is so natural in its
simplicity end yet which throws such an interest a-
bout these changes. In the ligh$ of our new
knowledge, we can no more look on them as clumsy
devices to procure euphony at the expense of pur-
ity. They are finger postson the long road which
our race has trod, pointing out their ancient home =
on Persian Sl.eplges, pointing out, too, the ways our
kindred have taken kindred now seemingly so alien
in thought and tongue. In these harsh looking
combinations still linger the majesty of the Latin
and the music of the Greek. In them we hear a-
gain the aecents of the first dwellers by the Ganges
and the solemn song with which our fathers hail-
ed their Isle of destiny. They are no more chains to
fetter our limbs and impede ovur movements, but
springs of action and sources of power, We cau
look oa them no more as the dry bones the prophet
beheld in the valley of vison, but instinet with
life and clothed in beauty. They are to us real liv-
ing results of a living law, broken by use and worn
by time you may say but still bearing witness
like the fossal writings of the earth, or the rocks a-
bove the flood to a life that was and to a beauty
that even yet has not faded.

R

Lecrure III. DECLENSION.
Definitions and First Principles.

When I began jmy last lecture I thought that
I would be able to treat aspiration in this, I find
however that to do so would entail endless referen—
ces to declension, anticipations of what would nat-
urally fall under other heads and statements of
facts which not being yet proved, could not have
their full force. I think therefore, that it will
eonduce to a better understanding of the subject to i
treat first of declension. A3
#1. DEFINITIONS. an
In grammar as in all other matters it is essent- 3 1
ially necessary to attach clear aud precise ideas to &
tbolwords used. In the:le loctm:le:“ thes tormnlwhieh b &
will oceur most uently are , S.em, Inflect- e 4
ion, Cuse, Nmmmn, @ender, and t.he:&n ey
it will be well to explain them rather at length. &
1. A Root as I mentioned in my introductory re-
marks is that portion of the word in which the es-
sential idea dwells, When we come to the kuow-

.
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ledge of anything, the image, pbotograph, stamp;
Impression, or whatever you like to eall it, of that
thing on our brain, is called an idea. We have so
to speak changed the material object in*o brain-cur-
rency and we use the counters as we would the
things they represent. We abstract, compare,
gudge, by the helps of and with these ideas, angd
we would pass to others the coins our brain ming
has stamped we make use of certain other devices
called words. They are the bills of exchange in the
commerce of mind with mind and as bills represent
money and as money represent value so words rep-
resent ideas and ideas represent things. Now ideas
are not independent one of the other but like the
things they represent they fall naturally into
groups. Thus T see a man give another a dollar,
His act produces in me the idea of giving, I see the
dollar and recognize in it immediately a gift and
the person giving suggests the notion giver. The
three things represented all spring from a common
stock, 80 do the words which stand for these things.
Thus give, giver, gift, the part gif (v) is common
to the three words just as the notion of donsation is
common to the three ideas and this part is what
conveys the essential idea and is therefore what I
mean by the term Root.

2. Inthe above example you will have remarked
the means taken to evolve the elementary notion of
donation contained in the sound Gif. Certain syl-
lables wers added accompanied by changes in
the body of the Root resulting in give, giver,
gift. Eachof these terminations, e, er,?, added
something to the fundamental notion by which it
came to stand for certain defined things, ¥ confin-
edit to the act of giving, er to the agent in this
act, and ¢ to the thing which was the object of the
act. The ideais no longer hazy and ill defned but
is cut off and well distinguished from all oth rs and
becomes as distinct from the general notion as the
individual represented is distinct from the class in
which he is contained. This is what is called a
determination of the radical idea to a precise con-
ception—the pinning down of the notion eontained
in the root to one single definite clear thought and
the word expressing this precise and well defined
concept is known as the stem. Stems then are
modifications of the roots by internal changes by
the addition of terminations or by both converting
the radical idea into the precise conception in-
tended.

3. It will be remarked that as yet this conception
is expressed absolately and without reference to
other conceptions. However, as the usual work
of our mind is to compare ideas, we have to go a
step further, and express the relation of the idea to
other ideas. Take the expression the ‘‘giver’s hand,”
here we have a certain relation, namely possession
expressed by another termination, or, as it is call-
ed, inflection ’s. Again if we relate the idea give
to time past we get gave which is a change in the
body of the word but is also called inflection, In-
flections therefore are formed in the very same way
as stem-terminations and comprise all these add-
itions to and changes in & stem to denote its rela-
tion to other ideas,

4. In nouns, and it is of nouns we treat here,
there are two great classes of relations which are
generly denoted by inflections. In the example
given above, ‘“the giver’s hand,” the relationship
of posgession is expressed—In Latin we can say
dedit dators, he gave to the giver, where the ter-
mination i expresses the person Who reeeives and
soon. These acd the like terminations are called

Case-endings and case is the name for the relation
the noun bears to other words.

5. Thesecond great class of relations consists
of those which the stem-idea hears to unity, wheth-
er for example the word represents one, two, three

or more individuals e g, man, men
coy a fOOf., B4 éojy two feet, cora feet'

aad the chavges representing this fall under num-
ber.

6. Declension is the process by which the sever-
al cases and numbers of a word are formed and as
you see from the definition of case and number it
must congist in the addini on of certain endings to
or changes in a common base or stem.

7. Lastly we come to Gender which is the rela-
tion which the word bears or is supposed to bear
to sex. We may say here “that Geng‘e): is no nat-
ural distinction in ladgnage,” feminine nouns were
originally nothing but a class of nouns with a diff=
erent termination, in fact a special base (stem) ;
whereas masculine and neuter nouns were formed
from one common base and differ only in the nom
inatives and in the plural nominatives and accuasa-

tives, So if we decliue bonus, bona,

bonum (maj¢) we must remember that
bona is not an inﬂgct.ion.of a masculine stem. as
boni, the genitive is cf. maje, majce,)
there is a base bono from which is formed the mase.
bonus (originally bono-s) and the neater bonum
(bono-m), and another distinct base bona, from
which the nom. bona is shortened, and bonz (bona-
i) is formed ; and this by use came to be restricted
to goodness in & woman.*

To sum up. In a word three stages can be dis-
tinguished, 1st the Root or radical portions of
words. There contain the essential idea but in
their nude form never enter into the current use of
language. It must however be borne in mind that
though ‘“‘our analysis ends with roots, and to us,
roots are the beginning of the speech of our race
-ereeeee.they were not the beginnings to our fore-
fathers....eee.s There is no new thing under the sun
«eressee.8peech grew and decayed then as now.........
Roots are not the beginniug of speech.........They
are only excellent tables to show that a lot of wordg
form one class and another lot a distinet class and
that the two classes must not be mixed. Buat Roots
are nothihg more.| 2nd, we have the word itself

in its simple and uninflected state, formed if a '

primitive, from a root, if a derivative, {from &
pre-existing primitive by certain changes, 3rd, the
word itself as it appears in ordinary speech modi-
fied by inflections which represent either the defi-
nite qualifications of the idea as gender and number
of nouns, or its relations of agreement or subordi-
nation as persons and moods of verbs.t For ex-
ample in the Latin word dominus we have the first
stage or Root dom—second stage or stem dom-ino,
third stage or inflected word dom-no-s=dominus,
which is the word as it appears when subject of a
setence.}

§2. FirsT PRINCIPLES,

If stems and suffixes and inflections had always
remained and recognizable, our work would not be

* Peile Philology ch. V. §30.
|| ib. ch, IV- §16y.'
tGreene, Hebrew Gram. 467.

dia McSweney Introduetin te Windissh's Compen-
um,
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very hard, But language is subject toa continual
wear and tear and thus terminations both of stems
and inflections are more or less worn or distorted
“‘when we have traced the mighty national streams
of language back to their common meeting point,
even then that common language looks like a rock
washed down and smoothed.for ages by the ebb and
flow of thought.”¥] And if such be the case in the
olden time what must it be now? Take even the
common word nostril and you would hardly recog-
nize it as nose-thrill, sheriff is worn down to shire-
reeve, orchard from wort-yard. i. e., root yard, &ec.,
and if these changes have come about (1.) in a com-
paratively short time, and (2.) in words each of
which conveyed a distinct and probably equally
important idea, what must we expect (1) in an
unlimited lapse of time, and (2) in terminations
which of themselves convey no special significance.
Thus e. g., there was a suffix man and a root gna.
Gna means to know and gna-man meant a name,

" in Latin this appears as nomen, in French nom, in

Irish ajym, in German name, in Eng.
lish name, and snffix might suggest to you why our
plural is in anmanna, the search for
these suffixes and analysis of words from the most
difflcnlt but at thesame time the most interesting
labor of the philologist.

In this search there are certain principles which
guide him and as later on in these lectuses after ex-
amining the present classification of Irish declen-
sion we may have to apply these principles, I will
formulate them very briefly here.

I. The first general principle is “the desire to
do what is to be done with the least expenditure of
energy.”

Hence, 1. “People will substitute an easeir sound
for a sound or combination of sonnds which they
find difficult, or they will drop the sound altogeth-
er.” e, g., An%lo-Sa.xon cild became child and we

have sought instead of socht, so in I-
rish we have clulyajm for cnajym, ojzée
for ajoée, cnoyoe for cpyoen, and so
on through nearly every word i the
language, ;

2. “A vowel acts upon a vowel without being in
contact with it,”” drawing the two vowel sounds
closer together, thus Manni became menni (Men)
and German Mann forms its plural manner. This

principle which is developed in Modern Irish to a
far greater extent than any other langunage is

known there as caol le caol azur lea-
tan le leadan.

3. It also occurs with consonants, thus when two
meet which are incompatible or are at least difficult

to pronounce together they are assim-
ilated alno has become alumy opuym,
comes from drosme, Lat. dorsum, colt
from cosl, Eng, hazel &c,

4, Under this head we may put another device by
which ease of punctuation is vbtained namely met-

athesis e, g., bajreym for vajorp, veup-
1a for vetpe [still in Munster] tam for
palma, cf, also diskin for dixon.

§ Max Muller, India, What can it teach us.

II. Second General Principle; ‘““When a conso-
nant has dropped out of a word the s rs seem
to have had an uneasy feeling that the word has
been unduly shortened, and therefore to make up,
they lengthened the vawel.” This principle is mﬁ-

ed compensation. Thus we have mjr
and mensis, 56, chen, goose, and ganZ,
hanser, primitive ghansa, oéc, tooth &c,
dentem, danta, &c,

ITI, “There are many new forms which are nob
in any way easier to pronounce than old ones, bnt
the new habit is superseding the old. The reason
is not clear, it may be ascribed to mental indolence
which dislikes preserving a variety of forms or to
an instinctive seeking and regularity which prompts
us to reduce apparent irregularites, Changes of
this sort are commonly described as being due to
analogy. because each new form ismade on the an-
alalogy of thoss which have preceded it.”* Thus

ajtneada 18 no way easier to pronounce
than aj¢ne and yet it has supersaded
it in two cases of the plural and dis-
putes the other three, 21¢ajn however
and catan end in the same way, Ca-
¢ajn and a number of nouns ending in
m give plural s¢a and it was sought
to oust, the apparently anomalous form
ajéne by substituting the really anom.
alous form aj¢neaca. In the Gaelic
spoken by the uneducated people you
will hear this carried out to an extra-
ordinary extent, thus I have heard
bonoanad as the plural of popo and
besides bajlce and bajlceaca-

have occasionally met with bajlye.

To sum up. The great cause of chm&e in lan-
e are (1.) the desire to pronounce the words
with the last expenditure of energy—shearing them
down and displacing sounds within the limits of
intelligibility. (2.) Lengthening of vowels to com-
ensate for dropped consonants. (3.) The desire for
regularity which tends to inflect words alike which
seem to belong to the same class, These in short
are the principles which will guide in the next lec-
ture in examining Irish declension.

* Peile, Phil. ch. I. §§24-40,
(To be continued.)

wye have not received many replies
to Father Mulcahy’s queries as yet,
A gentleman who signs himself Sga.
muy Faoa, 8ays.---

Jackstones, cloca plujnjnrce,
pump, caorza ;
ro.und thing nuo cpumy ;
wire, ynaé januinm.

We hope Ltrl;ejrzqwill try the remain
ing questions,

ok
o

2 X § oy b %
R o e TSR "5




e s ol i &

. were colebrated with the noise of

L

AN FACOAL 727

THE NEW PANTHEON,

The reputation of Saturn grew so famous in
Latium, that the mountain, afserwards named Cap-
itoline Hill, was called Saturnius. From him, all
Ttaly was sometimes called Saturnia: aud the
festival of the Saturnalia wa s instituted in honor of
him, and of the happy stateof things which pre-
vailed, during his reign, inItaly, emphatically call-
ed thegolden age,

Janus received divine honors; but neither Sat-
urn, nor he, was ever ranked among the Deities of
the first class. Janus must be reckoned among
those gods called Indigetes, Besides his baving
two faces, he was representedwith a wand in his
hand, as inspector of public roads, and with a key
as being the inventor of doors. Numa Pompilius
erected a temple to him, which was open in time
of war, and shut during peace. The invention of
crowns and boats was attributed to him: he was the
the first who coined copper money. This Prince
came from Perhibea, a town of Thessally into
Italy. He there civilized the manners of the peo-
ple, who were living in a wild and savage state, and
when success had crowned his efforts, gratitude

raised altars to his memory.
The ancient statues of Saturn wear chains, in re-

. membrance of those with which his son loaded him.

These were taken off during the festival of the
Saturnalia, to show that his reign had been
that of happines and liberty, He is frequently rep-
resented under the form of an old man, armed with
a scythe, to imply that he presided over the times
and seasons, Under this form he was called Chro-
nos or time,

Oybele was generally regaded as the mother of
the gods, and on that account, was called Magnd
Mater—the Great Mother, She had many names,
mos tcommon of which are Dindymene, Id#a, and
Berecynthia, from different mountains. where she
was worshiped. She was likewise called Ops and
Tellus, as presiding over the earth; and Rhea
from a Greek word signifying to flow : because all

lants, trees aad animals proceed from the earth.

e box and pine trees were esteemed sacred to her.
History informs us, that Cybele was the daughter
of a king of Phrygia, who came from her own coun-
try into Italy, where she married S8aturn. She was
the first who fortified the walls of cities with tow-
ers, and she is thterefore despicted with a crown
of towers on her head.

Oybele is generally represented sitting, to denote
the stability of the earth ; and bearing a drum or
disk emblematical of the wind confined in the bow-
els of the earth. She wears a crown of towers as
before mentioned. She has keys in her hand, to

signify her keeping locked up in her bosom, the

_ seeds of every sort of frnit. Her temples were

round, in imitation of the form of the earth. The
feasts of Cybele were called Megalesia, and her
priests Galli, from a river of Phrygia : or Coryban-
tes, from their striking themselves in their dances;
or Curetes, from the islard Crete where the

brought up Jupiter, or Dactyli, from the Gree{
word signifying fingers, because they were ten in
number, like fingers. The feasts of this goddess

ted w and cym-
blllillndmﬂl htfal yells and cries.

She had a temple at Rome, called Opertum, intc
which men were never admitted,

CHAP. 1V. .

Vesta was the daughter of Saturn; the goddesS
of fire ; emblematical of that pure vital beat, which
being diffused through the frame of Man, enlivens
and cherishes him. Numa Pompilius raised an al-
tar to her, and instituted those celebrated priest-
esses who bore the name of Vestals or Vestal Vir-

ins,

At first there were only four of these Priest-
esses, but were afterwards increased to seyen.

The Rowman virgins, destined for the service of
Vesta, were chosen between the ages of six and ten
years. The time of their consecration to the god-
dess lasted thirty years, and it was oot till after
this term that they were free from their priesthood
and at liberty to marry. During the first ten years
they were instructed in the duties of their profes-
gion, practised them during the second ten, and in
the last ten years, instructed the novices.

The chief employment of the Vestals consisted i
constantly maintaining the sacred fire, which burn-
ed in honor of Vesta. This fire was renewed by
the rays of the sun, yearly, during the kalends of
Mareh or the latter part of February.

The preservation of this fire was so important,
that when it happened to expire, all pablic specta-
cles were forbidden till the crime was expiated.

This event was the subject of general mourning
and considered a most dreadful presage. If either
of the Vestal Virgin had neglected her duty or vio-
lated her vows, nothing could save her from the
dreadful death of being burned alive.

The temple of Vesta was said to contain, besides
the sacred fire, the Palladium, or sacred image of
Minerva, aud the Liares and Penates, or household
gs, which Aneas saved from the destruction of

y, and brought to Italy.

It is certainfthat the worship of Vesta, or of fire,
was brought by /neas from Phiygia, but the
Phrygians received it originally from the East.
The Chaldeans held fire in great veneration, and
worshiped it as an emblem of the Deity: Zoroaster
taught the Persians to venerate the Sun as the most
glorious image of the Supreme Being, and to re-
gard fire as the most striking emblem of his bene-
flcient influence. The sacred fire, drawn from the
sun-beams, accompanied the Persian Monarchs in
their wars : and their utter abho rrence of any other
representation of the Divinity, instigated them to
demolish the Grecian temples and statues of the
Gods. The worship of Vesta was peculiar to the
Romans,

CHAP. V.

The generality of the Pagan philosophers
supposed Jupiter thegreatest of the Gods, to be the
purest air, the #ther ; and Juno his wife, the grosser
air which surrounds the earth.

Those who looked upon him as an animated God,
as one of those men whose illustrious actions had
procured him devine honors, contradicted themsel-
ves egregiously ; sometimes deseriding him as ab-
solute sovereign of Gods and men : as tke principle
of all justice; and not unfrequently as the weak-
est and most eriminal of mortalg, © Was suppos-
ed to be the master of the air, the clouds, the thun-
der and lightening : the God of foresight ; the pa-
tron of strangers ; the guardian of the rights of
hospitality ; the peculiar judge and protector of
soveriegns and magistrates.

(To be_continued,)
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INTERESTING TO LADIES.

Onc lady readers can hardly fail to have their
attention called this month to the latest combination

- of improvements ia that most useful of all domestic

implements, the ‘“‘sewing machine.”

As we understand it, a machine for family use,
should meet first all these renqirements.— It should
be simple in its mechanism—it should run easily—
it should do a wide range of work— it should " be
as nearly aoiseless as possible— it should be light,
handsome, durable and as cheap as is consistent
with excellence throughout,

These conditions the ‘Light-Running New
Home” certainly meets. It has also several very
important and useful attachments and ‘‘notions”
of its own, which go far to make good its claims to
popular favor.

The ‘“New Home” specially recommends itself to
purchasers on account of its superior mechanical
coustruction, ease of ement and reasonable
price. Over half a million have been sold in the
last three years, all of which are giving universal
satisfaction. This unrivaled machine is manufac—
tured by the NEW HOME SEWING MACH-
INE CO., Orange, Mass,, and 30 Union Square,
New York., (ap)

The Society for the Preservation of the Irish
Language, 5 Molesworth St., Dublin,

We have received the 9th Annual Report of this
Society, that for 1886-7, and is on the whole highly
encouraging. It appears from the report that fifty
five of the National School Teachers have certifica-
tes qualifying them to teach the Irish Language:
This is encouraging, for if the teachers have, on an
average, ten Gaelic pupils each, there would ba
550 between them, .

The officers of the society are—

Patron—His Grace Archbishop Oroke. Presi-
dent, Right Hon. The O’Conor Don. Vice Pres—
idents Rev. Samuel Houghton, President R. I.
A., Rt. Rev. J. McOCarthy, Bishop of Clogne,
Marshal McMahon, of France, General W. J. Smy-
the, R.8, M. R. L. A, F. R. S. Hon. Treasurers,
Rev. M. H. Close, Count Plunkett. Hon. Secret-
aries, R. J. O'Duffy, Brian O’Loouey, X. R. L A.
I}"‘?. H. 8. Bec.of Council, J. J. MacSweeney, R.

The membership of the Society is 179, and these
are scattered, we may say, all over the world—from
Jobn M. Tierney, Argentine Republic, S. A., Dr,

" Daunt. of Brazil, J. Marshall, Victoria, Australia,

Prof. H. Sehuchardt, Gratz Styria, Prof. D. Arbois
Paris, Prof. Zimmer, Prussia, &ec., to Prof. Blakee,
Edinburg. The yearly dues are ten shillings. It
Irishmen worked 1n the interest of their language
as they ought to, it would be in a prosperous
coundition in the near future. The list of members
given by the Society contains the names of the elite
of the land.

One ot the most interesﬁn&l and progressive jour-
pals which exchanges with the GAEL is T%¢ Cana-
dian Freeman, Some time ago it was only a four
page journal : now it is an oight.plgo—md. ita
make-up clearly shows its increasing prosperity.
It bandles matters “withtzl;: 8}::‘&" and verifies the
adage that “Honesty is policy”—even in
journalism. , .

Whet is the reason that Irish traders complain
that their country people will sooner deal with
strangers than with them? TFhey say that the
Irishman will pass the store of his own countrymsn
and deal with the German, the Italian or the Swede,
and that the latter will go blocks to deal with each
other, The reason is obvious—The two-thirds ‘of
the Irish people have lost the national bond—the
lauguage. And what are our Irish traders doing
to remedy the evil? Why, nothing. Then, as they
80w, £0 shall they reap.

But this evil is not confined to the Irish trader,
The loss of the language has caused the loss of the
nation. Ireland, though oppressed, was a nation
up to 1800, when she lost her parliament. If the
Irish had their language to-day they would have
their parliament also.

“Scotch-Irish” (?) and Irish in the Revolution,
is the subject of an excellent article in the current
number of Donahoe’s Magazine, by Wm. Collins.
The article covers sixteen pages of the mi ine,
and explodes the vaunted boast of pro-English
writers, that this country is Anglo-Saxon. The
single article is worth a years subscription to
any Irishman, and every Irish-American should
make his children study it. They would then
koow their proper standing in the country.

The generality of Irishmen now scknowledge
that the want of the language is a national loss, yet
they will make no effort to restore it. The Eng-
lish languageis a greater curse to the Irishman
than English tyranny. The Germaun comes hera
without a word of English ; he sticks to his coun-
trymen, and gets rich. The lrishman comes here
with the language of the slave; he does not stic
to his countrymen, (because the link is broken
and he remains poor.

Wae have from time to time received a lot of Gael-
ic matter from correspondents and subecsribers,

which has not appeared in print, because we could

not read it. We canpot be guessing at matter
sent us. If the writers or transcribers sent the
matter 8o as that we conld read it, they would have
no cause for complaint. Those sending Gaelic
matter who cannot write the Gaelic characters or
their equivalent should write the English translat-
ion under each line.

We have our private business to attend to and can-
not afford the time necessary to decipher some of
the communications which comie to us, and they
are written, sometimes, by men who have excellent
command of the pen. Those who write in the man-
ner referred to may put their tonguein their cheek
and smile at the thought of having given a job to
he Editor of the Gari—They mistake. The Edi-
tor of the GAeL throws such matter aside.

We would remind our New York
Philo-Celtic friends that though yéjrey
and entertainments are commendable
in their way the distribution of Gaelic
literature is much better. What are

you doing, ladies and gentlemen, in
that directibn? Are you doing aught
to show succeeding generations that
you ever existed 7 Hg
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BUSINESS DIRECTORY.

(The cost per line in this Directory is 10 Cent, or
$1.20 a year ; This, also, pays for a copy of the
GZL, monthly, during that time.)

BOOKS and STATIONERY.

John Finneran, 312 N. Fourth St. Louis Mo,

R O'Flynn, 244 Front, Worcester, Mass.
BOOTS & SHOES.

Jeremiah Deasy, 118 8rd. San Francisco Cal.

James O’Regan, 152 Poplar, Fair Haven, Ct,
CARPENTERS.

C. Manning, 211 Greene, N; Y. City.
ENGINEERS & SURVEYORS,

P. M. Cassidy, 922 Pacific, Brooklyn.

J. G. Joyce, 105 N. 8th. St. Lonis, Mo.
FLORISTS,

J. Copley, Park & Marcy Aves. Brooklyn,

P. Leonard, 193 N. Paulina, Chicago, IlI.
FURNITURE.

Martin J. Stapleton. 134 & 140 Hamilton Av.

D. Gallagher, 43 8. 2nd. Phila. Pa.

L GROCERY &c

James Buckley, 475-7 Main. St Hartfort, Conn,

P. H. Ford, 54 N. C, Virginia City. Nevada.

T. Griffin, 29 White, Lawrence. Mass

James McGovern, 221 E. 21st. N Y City.

P. MORRISSEY, 143 Oanover. Brooklyn.
HORSE-SHOEING

J. Hagarty, 212 Columbia, Burlington, Iowa.

LAW.

M. MecDermott, 26 & Emerald Av. Chicago, Ill.
LIQUORS.

J. Kyne, First and Bond, Brooklyn.
MARBLES &e.

F. Gallagher, 136 Court. Brooklyn.

TO ADVERTISERS!

For a check for $20 we will print a ten-line advertise-
ment in One Million issues of Qude American News-
jpers and complete the work within ten days. This
at the rate of only onefifth of a cent a line, for 1,000
Circulation! The adverti t will app in but
a le issue of r, and consequently will be
n different newspaper pur-
chasers ;—or FIVE MILLION READERS, If it is true,asis
sometimes stated, that every newspaper is looked as
by five persons on an ave: . Ten lines will accom-
modate about 75 words. Address with copy of Adv.
and ch or send 30 cents for Book of 176 pﬁge&
GEO. P. ROWELL & CO., 10 SPrUCE 8T., NEW YORE.

We have 1mc issued a new edition (the 161st) of our
Book “ Newspaper Advertising.” It has 176
r.aes, and among its contents may be named the fol-
owing Lists and Catalogues of Newspapers :—

DAILY NEWSPAPERS IN NEW YORK CITY, with
their Advenuin&mm.

DAILY NEWSPAPERS IN CITIES HAVING mors
than lso,alz&rwuhuon. omltdng all but the best,

DAILY ) SPAPERS IN CITIES HAVING more
than 20,000 population, omitting all but the best.

A SMALL I.RST OF NEWSPAPERS IN which to ad-
vertise every section of the country: being a choice
selection made up with great care, guided by long
sxperience.

NE NEWSPAPER IN A STATE. The best one for an
advertiser to use if_he will use but one.

BARGAINS IN ADVERTISING IN DAILY Newspapers
in many fu‘lnclp&l cities and towuos, & List which offers
peculiar inducements to some advertisers,

LARGEST CIRCULATIONS. A complete list of all
American papers issuing regularly more than 25,000

copies.
‘F!n BEST LIST OF LOCAL NEWSPAPERS, cover-
ing every town of over 5,000 -
muuuon and every impor-

t county seat. / /‘ g

SELECT LIST OF LOCAL &y
NBIX:PAPERS. In which sd. (i
vel ments a i/ J

< re inserted at

493 VILLAGE NEW: "
Pi‘ns in which .}vers'l;':.
ments are inserted for $41 a
Iine and ap) in the #.,u.
lot—one- of all the Ameri-

*-*ﬁ!f

P New nome

OUTOF ORDER.

NEWHOME SEWING MACHINE G.ORBNGE MASS.

CRICAGO — 30 UNION SQUARENX.~ DAILELXA.S'

fLL.
ST Louis, Mo, ALLANTA 'S ANFRANCIECO.CA |

C. Cohen,

DEALER IN

Clothing, Hats, Cavs, Trunks, Valises, also a
full line of Gents’ Furnishing Goods, at Lowest
Prices

214 Columbia 8t,

MAGAZINES
DONAHOW'S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Race at Home and Abroad.—Address,
Patrick Donohue, Boston, Mass.

BOSS MASON & PLASIERER.
T: M. Nolan, 999 Pacifie, Brooklyn.

BROOKLYN

REAL ESTATE

RATES of COMMISSION;—
Letting & Collecting s..ceesvsseeess &  per cent,’

Sales—City Property,—When' the
Consideration exceeds $2.500, ...... 1 925 aNs
Country Property «.cccceuuve.. ooe “ID0: S5 T

Bouthern & Western Property ...... 5 e LA

8. No Sales negotiated at this office ander $25¢
In small sales where the consideration does not a-
mount to two thousand (2.000) dollars the papers
will be furnished gratis by the office.

M. J. Logan,

Real Estate & Insurance
roker,

814 Pacific st. Brooklyn.
Notary Pusric and Commissioner of DEEDS,

L Loans Negotiated.

:
X




CROMIEN!

Cor. North Moore and Hudson Streets,
1S THE
GROCER of the DAY

€
v

Competition is laid low

New York.

. e

IN
Teas Coffees & Spices,
Honest Trading in Groceries strictly attended to

CROMIEN, Cor: Nc;rzl; Moore and-Hud;:n Sts,

Ha €anags 1r Feann jn €adpoé Huad.

¥F. MCOSKER,

TURES.
e All our Work Warranted,

PLUMBER, STEAY & GAS FITTING & FIX-

8t., Franeis’ St, Cor. of Jackson, Mobile Ala.

L. SLAVIN,
Horse-Shoeine,
771 ATLANTIC AV,

T F. WYNNE,

PAPER STOCK,
13 & 15 Columbia St.

Brooklyn,

M. Heanev.

HORSE-SHOEING,

293 Degraw St,

s
lications for patents in
Foreign coun-

righ
to obtain patents in Canad
Germany, 3:.1 all o?hcr‘:on:'triu.
ence z unequaled and their facilities are unsur-

passe
Drawi and specifications pared and filed
in the P‘:f:nl Omg:con short ngt'.‘i.oe. Terms very
reasonable. No charge for examination of models
or_drawings. Advice by mail free. .
Patents obtained through Munn &£Co.arenoticed
fnthe SCIENTIFIC ASIERICAN o« which has
the largest circulation and is the most influential
newspaper of its kind published in the world.
The advantages of such & notice every patentes
e amas and splendidly illustrated nowspa
arge an @
s pabliohed “WIE KLY at $3.00a year, and is
admitted to be the best paper devoted to science,
mechanics, inventions, engineering works, and
other d ents of industrial progress, pub-
lished in any country. It contains the names of
all patentees and title of every invention patented
week. Try it four months for one doliar.

Sold by all newsdealers.
tion to t write to
T roz ve an inven paten

; Bow ork,
CHARdiook sbouy patente mailed tree.

GENERAL
Steamshin Acency,

68 & 70 Courr STREET, BROOELYN;
AND AGENCY OF

World Travel Companv,

representing all Steamship Lines.

AGENCY OF

ANCHOR LINE STEAMERS

Sailing weekly to and from Liverpool via Queens-
town, and Glasgow via Londonderry

Drarrs on IRELAND at lowest rates payable on de-
mand at any Bank free of charge,

NoricE—
Braxcr Orrice, 627 DEKALB AvE,,
Where I have in addition an Agency for CuxArn
LiINE, e

For tickets and information apply to

JOHN TAYLOR,

B&5=Open Saturday nights from 7.30 to 9.

IRESH IMITATION OF CHRIST.
(Secoxp EDITION).

With Life of Translator, Father O’Sullivan, the
celebrated Irish scholar, A treat for Irish learn-
ers and scholars, The best Irish book published
Pure and easy Irish.

«“Those who wish to learn correct Irish, cannot
do so more effectually than by learning every word

and phrase in the Irish Imitation.—Dublin Nation .

Price 1s. 6d. ; handsomely bound 2s- 6d. ; By
post 3d. extra,
Mulcahy—Patrick St., Cork, Ireland.

edn o'oULAYF,
PRACTICAL HORSE-SHOER,
409 FLUSHING Ave,

Bet, Franklin Ave & Skillman St, BROOKLYN

Horse Shoeing done in the neatest manner, Horses
sent for & carefully taken home to and from all
parts of the city

Boston
SHOE

House
THE CHEAPEST

On Earth
Make No Mistake,

211 Colombia 8t,
3 doors from Sackett,




